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Съществуват опасения, че екипажът и всички триста 
шейсет и двама пътници са загинали в самолетна ката-
строфа в Румъния. Пълен пътнически самолет, осъщест-
вяващ полет от Анкара до Хамбург, изгубва височина 
трийсет минути след излитане и се разбива в близост до 
дефилето Биказ в североизточната част на Румъния. Са-
молетът е бил „Боинг 747“ и е принадлежал на германската 
авиокомпания „Луфтханза“. Министерството на външни-
те работи съобщава, че на борда е имало петима шведски 
граждани.

*

Шведско момиче по чудо е намерено живо след самолет-
ната катастрофа в Румъния. Според спасителите на мяс-
то тя е била откарана с хеликоптер в болницата в Тимиш-
оара в неделя сутринта. Съобщава се, че състоянието ѝ е 
много критично.

Спасителните действия в недостъпното дефиле Биказ 
все още продължават, но надеждите да бъдат намерени 
други оцелели са съвсем малки.
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Жулия Старк седеше срещу бившия си мъж Сидни Менделсон 
на маса в ресторант „Екстет“ в Стокхолм и пиеше вино на 
малки глътки, докато чакаше да сервират следващото ястие.

Горящите брезови цепеници в огнището се отразяваха с 
пращене в стените и пода под формата на малки слънчеви 
експлозии.

Преди две седмици Жулия помоли за първи път Сид за 
помощ с една поръчка. Той си взе отпуск от Нормалмска-
та полиция, където работеше, и отиде с нея в горите на 
Вестернорланд.

Жулия се обзаложи със Сид, че ще разреши случая в 
„Манхайм“ за четири дни. Направи го в момент на някакво 
закачливо високомерие. Избърза и допусна няколко големи 
грешки, от които все още ѝ е неудобно.

Но накрая въпреки всичко спечели облога.
Това беше причината Сид да я покани на вечеря днес.
Жулия си фантазираше, че той ще иска да стане неин 

колега, може би дори партньор в детективска агенция 
„Старк“, но още не беше събрала смелост да го попита.

За първи път, откакто се разведоха преди три години, 
бяха заедно на ресторант и Жулия полагаше усилия да бъде 
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изцяло съсредоточена върху настоящия момент, да се оп-
ита да се наслади на тези часове. Повтаряше си да не иска 
нищо повече, но после това се случи въпреки всичко.

– Би ли се съгласил да вечеряш отново с мен? – тя чу 
собствения си глас.

Той вдигна поглед към нея и тя веднага съжали, когато ѝ 
се стори, че вижда колебание в очите му.

– От време на време – добави тя, – нямам предвид нещо 
повече, но...

– С удоволствие  – каза той и сложи топлата си ръка 
върху нейната.

– Не си длъжен, ако не...
– Но аз искам – прекъсна я той с мек глас.
– И още нещо... ако отново имам нужда от професионал-

на помощ?
– Ще видим – усмихна се той.
От отговора му очите ѝ се напълниха със сълзи и тя 

щеше да каже нещо необмислено, когато телефонът ѝ 
издрънка в чантата. Жулия промърмори Извинявай, из-
вади мобилния телефон, прочете съобщението и вдигна 
поглед.

– Нали знаеш коя е актрисата Бианка Сало? – попита.
– Естествено, не много отдавна я гледах в ролята на 

Пък – отговори той. – Какво става с нея?
В гърдите на Жулия се разля топлина и тя не се сдържа 

и се усмихна широко.
– Иска да наеме детективска агенция „Старк“.
– Казва ли защо?
Жулия кимна.
– Пише, че мъртвият ѝ годеник я преследва.
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– Окей – каза той бавно. – Звучи малко...
– Знам.
– Като истинска параноя... параноидна психоза или нещо 

такова.
– Знам, но замисли се, ако не е така – каза тя с усмивка.
Двамата млъкнаха и благодариха с приглушени гла-

сове, когато сервитьорът донесе голяма чиния с пушен 
калкан и сладък грах върху архимедова спирала от пор-
токалов сос. 

Беше тъмна августовска нощ, когато излязоха от рес-
торанта. Дъждът бе спрял, докато вечеряха, но улиците 
лъщяха, а въздухът беше свеж и наситен с кислород.

Жулия държеше, както винаги, Сид под ръка и се подпи-
раше на бастуна с другата,  докато пресичаха площад „Йос-
термалмсторг“.

Тя често се шегуваше, че всъщност изглежда доста 
добре, стига да не духа вятър, но с него винаги се беше 
чувствала красива независимо от времето.

Жулия беше на трийсет и три години, имаше червени-
кави вежди, тъмнозелени очи и прав нос. Винаги криеше с 
косата си широкия белег на едната си буза, но ако някой 
порив на вятъра я отметнеше от лицето ѝ, го приемаше 
спокойно.

Спряха, за да изчакат да минат няколко коли, които се 
движеха по улица „Сибюлегатан“.

Един мъж, който стоеше в полумрака на стълбите към 
гробището, улови погледа на Жулия. Тя усети тревожно 
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пърхане в стомаха си, когато ѝ се стори, че той издава пе-
чално долната си устна и рисува с показалеца течащи сълзи 
на бузата си под едното око.

Жулия задърпа Сид диагонално през улицата, така че 
той да не види мъжа.

Опита да си внуши, че само си е въобразила.
Когато Жулия беше на осемнайсет, един журналист от 

вечерен вестник написа репортаж колко луксозно живее 
тя с парите от обезщетението и наследството си.

Същия ден някой в социалните мрежи направи колаж от 
снимка на Жулия, на която тя скърбеше за семейството 
си, и друга снимка, на която се смееше, и написа „две секун-
ди по-късно“.

По света се появиха стотици повече или по-малко изо-
бретателни варианти на този колаж и мемето скоро ста-
на популярно, а после пак изчезна като играчка, която ти е 
омръзнала.

Но Жулия не беше забравила, че крачката от злобна 
шега до омраза и откровено преследване се беше оказала 
ужасяващо кратка.

Все още я болеше от твърденията, че се прави на тъж-
на, когато някой я гледа, но щом ѝ обърнат гръб, купонясва 
и си живее живота.

През тези седмици Жулия се превърна в символ на ли-
цемерието. Появяваха се колажи с тъжната ѝ физиономия 
и лицата на политици, които говореха за климатичните 
промени, или на религиозни водачи, които настояваха, че 
всички хора са еднакво ценни.

Въпреки че оттогава бяха минали толкова много годи-
ни, Жулия все още избягваше социалните мрежи и все още 
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понякога биваше обзета от неловък страх, когато се случ-
ваше да се засмее на обществено място.

Сега тя вървеше до Сид по улица „Стургатан“ и слуша-
ше неговото ентусиазирано сравнение между джазовите 
пианисти Бил Евънс и Есбьорн Свенсон.

Смущението и неприятното усещане я бяха напуснали.
Опитваше се да върви бавно, за да удължи мига, и облег-

на глава на рамото му, сякаш се е изморила.
– Как си? – попита Сид.
– Добре – каза тя тихо.
Стъпките им и мекият тропот на бастуна отеква-

ха между сградите. В един вход имаше смачкани кашони и 
одеяла.

– Беше ми много приятно да се видим тази вечер – каза тя.
– И на мен – отвърна Сид тихо.
Счупено велосипедно колело висеше на катинара си от 

стълба до пешеходната пътека. От задната страна на 
пътния знак, както винаги, беше залепен стикер с наостри-
ла уши сърна.

Пресякоха улицата и свиха към водата. Зад дантелено-
то перде на един прозорец стоеше мъж, който ги гледаше.

С радост щяха да продължат разходката цялата нощ, 
но вече стояха пред входа на Жулия на улица „Стюрманс-
гатан“ номер 15.

Един кичур падна на челото ѝ и тя го прибра зад ухото 
си, подпря се на бастуна и вдигна лице.

Когато се вгледа в топлите очи на Сид, усети как от 
емоция гърлото ѝ се стяга.

Жулия си помисли как се целуваха, когато бяха женени, 
колко неочаквано топли и меки бяха устните му и как тя 
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обожаваше да усеща тънката ивица набола брада точно 
под устата му, която той често пропускаше да избръсне.

– Изглеждаш, както когато искаше целувка навреме-
то – усмихна се Сид.

– Престани де – каза тя прекалено отбранително.
– Само исках да кажа, че...
– Какво? – прекъсна го тя.
– Опитах се да обясня... спомних си как обръщаше нагоре 

лице и издаваше устни.
– Не съм издала устни – каза тя. – За какво говориш?
– Казах...
– Май те е обзела лека параноя да не би да...
– Жулия, моля те – прекъсна я той. – Не казах, че искаш 

да бъдеш целуната сега, казах само, че изглеждаш, както...
– Добре – завърши тя.
Сид сбърчи чело и я погледна.
– Какво става?
– Само искам да сме наясно – отговори тя и сви рамене.
– Окей.
– От друга страна, не мисля, че е по-странно да получиш 

целувка от бившия си мъж, отколкото да те преследва 
мъртъв годеник – пошегува се тя.

Сид се засмя, целуна я по челото, пожела ѝ лека нощ и 
тръгна надолу към „Страндвеген“. Жулия все още беше ус-
михната, когато се обърна с гръб към него, въпреки че не 
изпитваше друго освен тъга.

Отвори вратата на входа, изкачи стълбището до ме-
цанина, пое си дъх, намери ключа от входната врата в чан-
тата си, пъхна го в ключалката, завъртя го един оборот, 
влезе вътре и заключи след себе си.
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Спря се в тъмнината в коридора и затвори очи. Басту-
нът изтрополи, когато падна на пода, а после отново на-
стана тишина. Самотата, която премина през сърцето ѝ, 
беше прекалено позната и никога нямаше да я напусне. Тя я 
беше срещнала прекалено рано в живота си.

Бавна светкавица на фотоапарат освети спомена за че-
тирите ковчега в хора на църквата.

От голяма височина тя видя как едно момиче седи само 
най-отпред. На каменния под на пътеката лежаха две канадки.

Телефонът зазвъня в чантата на Жулия.
Тя събу обувките си, влезе в апартамента и съблече пал-

тото, остави го да падне на пода зад себе си, отиде в кух-
нята и отговори.

– Ало? – чу се предпазлив глас. – Казвам се Бианка Сало, 
опитах се да се свържа с вас.

– Да, прочетох съобщението ви и мислех да ви се оба-
дя утре – обясни Жулия и включи записващата функция на 
телефона.

– Извинявайте, че ви безпокоя вечерта, но...
– Няма нищо – каза Жулия.
Жената изхлипа и се чуха звуци, сякаш вървеше по скър-

цащ под и отвори и затвори врата. Дишането ѝ беше раз-
вълнувано и когато тя продължи да говори, Жулия чу лека 
нотка на истерия в гласа ѝ.

– Аз... не смея да си отида вкъщи – каза Бианка. – Още 
съм в гримьорната в театъра... с една приятелка, но тя 
трябва да си върви скоро, не знам какво да направя.

– Искате ли да ми разкажете какво се е случило? – попи-
та Жулия и седна на един от кухненските столове.

– Нали вие разрешихте случая с порцелановите кукли?
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– Да.
– Спомням си, четох за това, беше направо невероят-

но – каза Бианка.
– Благодаря.
Жената, която беше заедно с Бианка в гримьорната, 

каза нещо, а една закачалка издрънча, когато се удари в лос-
та на гардероб.

– Мислите ли, че... можете да ми помогнете? – попита 
Бианка.

– С какво искате да ви помогна?
– Това ще прозвучи налудничаво, но не съм луда. Ще си 

помислите, че съм се изнервила без причина, искам да кажа, 
ако все пак беше така, но това е истина, защото не съм 
психично болна – каза Бианка и преглътна с усилие.

– Няма нужда да бързате – каза Жулия дружелюбно.
– Мисля, че имам преследвач и... иска ми се да можех да 

кажа, че преувеличавам, за да събудя интереса ви, но става 
дума за бившия ми, Николас.

Гласът замълча и Жулия чу, че тя прошепва нещо.
– Написахте, че той е мъртъв – каза Жулия бавно.
– Така е... мъртъв е – отговори Бианка, сякаш се опитва-

ше да убеди сама себе си.
– Защо мислите, че ви преследва?
– Защото го видях, беше в спалнята ми снощи, когато се 

събудих... нали разбирате, не мога да си отида вкъщи.
– Сигурна ли сте, че не е било сън?
– Разбирам как звучи, но той взе със себе си своите коп-

чета за ръкавели, те бяха в една купичка върху скрина ми – 
разказа тя.

– Уплашихте ли се?
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– Може би не изглежда толкова страшно – отговори тя 
и си пое разтреперано дъх. – Но се случи и още нещо... Преди 
да вземе копчетата за ръкавели, прокара пръста си... нали 
разбирате, върху гърлото си, сякаш го прерязва.

– Като заплаха за живота ви ли го разглеждате?
– Не искам да мисля за това, не намирам логика в него – 

каза тя.
– Какви мотиви би имал Николас да ви преследва? – по-

пита Жулия.
– Не знам, но... аз все пак продължих нататък, имам 

нови връзки.
– Къде живеете?
– На площад „Нюторгет“, но не мога да си отида вкъ-

щи... а не мога да остана и тук, защото мисля, че е бил и 
тук, в гримьорната ми. Миналия четвъртък... някой беше 
подпалил роклята ми... усетих миризмата след представле-
нието и видях роклята, когато се преобличах.

– Как се казва приятелката ви, която е в момента с вас 
в театъра? – попита Жулия.

– Регина.
– Можете ли да пренощувате при нея?
– Не тази вечер, не е удобно – каза Бианка.
Жулия чу, че някаква жена говореше с любезен глас в дъ-

ното.
– Окей, ето как стоят нещата – започна да обяснява Би-

анка. – Тя ще има време да ме закара вкъщи, ако тръгнем 
веднага... и мога да чакам в магазин „Севън Илевън“ от дру-
гата страна на площада, по диагонал, ако дойдете и се уве-
рите, че Николас не е в апартамента ми, иначе наистина не 
знам какво ще правя.
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